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Gentile Cliente, 
desideriamo ringraziarLa per aver scelto un prodotto della gamma 
VIGOR, che ci auguriamo sia all’altezza delle Sue aspettative. Le 
ricordiamo, inoltre, che il prodotto da Lei acquistato mira a soddisfare 
l’hobbista esigente nonostante non sia finalizzato ad un uso in campo 
professionale. 
Al fine di garantire la prestazione ottimale e sicura del prodotto, La 
preghiamo di leggere con la massima attenzione il presente manuale 
di istruzioni e di adottare tutte le misure di sicurezza ivi consigliate.   
Attenzione: il prodotto deve essere usato da persone competenti ed 
addestrate a lavorare con simili apparecchi, attenendosi alle normative 
vigenti in materia di sicurezza per la protezione dagli infortuni.  
Non affidare il prodotto a persone che non sono pratiche nel suo 
utilizzo. È importante preservare il manuale per consultazioni future, e 
qualora si affidasse l’utensile a terzi, occorre consegnarlo provvisto del 
presente fascicolo.   
AugurandoLe buon lavoro, Le ricordiamo che siamo a completa 
disposizione per qualsiasi ulteriore informazione o assistenza dovesse 
occorrerLe. 



ATTENZIONE: prima di usare questo tagliaerba, leggere attentamente il presente 
manuale di istruzioni, che è stato preparato appositamente per fornire tutte le 
informazioni necessarie ad un uso corretto e sicuro del prodotto, in conformità 
coi requisiti di qualità e sicurezza vigenti. 

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI



CARATTERISTICHE TECNICHE 

IMPORTANTE: leggere con attenzione le istruzioni riportate nel

manuale del motore prima di usarlo la prima volta. 

Codice: 

Articolo: 

Tipo motore: 

Raffreddamento: 

Cilindrata: 

Potenza 

Velocità del motore a potenza Max: 

Accensione: 

Avviamento: 

Trazione: 

Carburante: 

Capacità serbatoio carburante: 

Lubrificazione: 

Capacità serbatoio dell’olio: 

Peso netto: 

Chassis: 

Larghezza di taglio: 

Altezza di taglio: 

Regolazione altezza di taglio: 

71030-46 

V-3946

monoclindrico OHV 4 tempi, LC1P65FE
ad aria con sistema di ventilazione

forzata

139 cc

2,4 kW a 3000/min

2800/min

elettronica

a strappo

Posteriore, semovente

benzina senza piombo (verde)

0,8 L

separata con olio per motori 4 tempi “SAE 30” 

0,5 L 

circa 33 Kg

acciaio 

460 mm (18’’) 

25-75 mm, con 8 posizioni

centralizzata 



SOMMARIO 

Spessore lama: 

Capacità sacco di raccolta erba: 

Ruote anteriori: 

Ruote posteriori: 

Area di lavoro consigliata: Livello 

pressione acustica rilevata: 

Livello potenza acustica rilevata: 

Livello potenza acustica garantita: 

Vibrazioni:
Funzioni: 

3,5 mm 

60 L 

diametro 18 cm (7’’) 

diametro 20 cm (8’’) 

900-1600 m2

LPA 81 dB(A) K=3,0 dB(A) 
LWA 94,46 dB(A) K=0,93 dB(A) 
LWA 96 dB(A)

ahw=7,618  K=1,5
mulching, scarico erba posteriore, 
scarico erba laterale
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1-DESCRIZIONE

1 Leva sicurezza 

2 Leva trazione  

3 Impugnatura superiore 

4 Impugnatura inferiore 

5 Motore 

6 Scocca in acciaio 

7 Leva di regolazione dell’altezza di 

taglio 

8 Sacco raccoglierba  
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2-MONTAGGIO DEL SACCO RACCOGLIERBA

3- MONTAGGIO DEL MANIGLIONE

a) Inserire il telaio metallico all’interno del sacco raccoglierba. (fig A)

b) Fissare il sacco sul telaio metallico. (fig A)

c) Tirare verso l’alto il deflettore e posizionare il sacco raccoglierba nella sua

sede. (fig B)

Fig A  Fig B 

Knobs = manopole 

Bolts = bulloni 

Nuts = dadi 



4- MONTAGGIO DEL RACCOGLIERBA/DEFLETTORE

- Scarico posteriore con raccolta dell'erba:

Estrarre lo scarico laterale del mulching, chiudere il coperchio 

laterale e posizionare il sacco raccoglierba al suo posto. 

- Scarico laterale:

Togliere il Sacco raccoglierba, mettere il tappo di uscita 

posteriorE, montare lo scarico laterale. 

Fig  A Fig B 



5-REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DI TAGLIO

- Pacciamatura:

Chiudere il pannello di chiusura laterale e inserire la protezione 

per pacciamatura (fig. A). 

- Scarico posteriore senza raccolta dell'erba:

Togliere la protezione del mulching e chiudere l’apertura laterale 

(fig.B). 

Il tagliaerba ha una regolazione dell’altezza di taglio centralizzata, ed è possibile 

scegliere fra 8 altezze diverse. 



6-NORME DI SICUREZZA

Highest level = Altezza maggiore 

Lowest level = Altezza più bassa 

a) Utilizzare il tagliaerba solo se il sacco raccoglierba e il deflettore sono nelle

loro rispettive sedi, correttamente montati.

b) Spegnere il motore prima di svuotare il sacco raccoglierba o prima di

regolare l’altezza di taglio.

c) Quando il motore è acceso, non mettere mani e piedi sotto il tagliaerba e

nell’area di espulsione dell’erba. (fig C)

d) Prima di tagliare l’erba, rimuovere eventuali corpi estranei dal prato, che

potrebbero restare impigliati nelle lame e/o essere lanciati dalla macchina.

(fig D)

e) Tenere bambini, persone ed animali lontani dalla macchina, ad una

distanza di sicurezza da essa, mentre si utilizza il tagliaerba.

f) Mai sollevare il tagliaerba mentre si accende il motore. (fig E)



7-UTILIZZO

Prima di usare questa macchina, leggere il manuale di istruzione del 

motore. 



ATTENZIONE! Motore senza olio: aggiungere 0,5 litri di 

olio prima di accendere la macchina. 

Attenzione: ogni 20 ore di utilizzo, sostituire l’olio 

motore usato con dell’olio nuovo. 

Quando si accende il motore, le lame entrano in movimento. Mentre si usa il 

tagliaerba, tenere la leva del freno premuta - il motore si ferma non appena la si 

lascia andare. 

A. AVVIARE IL MOTORE A FREDDO
1. Premere il pulsante del primer da 3 a 5 volte.

2. Sollevare la leva di sicurezza fino a che non tocchi l’impugnatura superiore.



 

 

3. Tirare la corda dell’avviamento fino a quando il motore non si accende. 

 

B. AVVIARE IL MOTORE A FREDDO – parte 2 
 

1. Sollevare la leva del freno fino a che non tocchi l’impugnatura 

superiore. 

2. Tirare la corda dell’avviamento fino a quando il motore non si accende. 

 

 

C. UTILIZZO CON TRAZIONE 

Tirare la leva trazione contro il maniglione, e allo stesso tempo, tenere tirata la 

leva del freno. 

 



 

8-REGOLE PER LA SICUREZZA  

 

D. SPEGNERE IL MOTORE – parte 2 

Lasciare andare la leva del freno. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NORME GENERICHE 

1. Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per tagliare erba 

naturale. Non usare il tagliaerba per altri scopi. Qualsiasi utilizzo diverso da 

questo può provocare danni seri all’operatore e rovinare la macchina. 

2. E’ vietato l’uso del tagliaerba a persone di età inferiore a 16 anni, o di 

qualsiasi età, che non abbiano prima acquisito famigliarità con il 

funzionamento del tagliaerba e abbiano prima letto le istruzioni riportate nel 

presente manuale. 

3. L’operatore è responsabile dell’incolumità delle persone presenti nell’area 

di lavoro. Tenere persone, bambini e animali ad una distanza di sicurezza 

dal tagliaerba mentre lo si utilizza. 

4. Prima di tagliare l’erba, rimuovere eventuali corpi estranei dal prato, che 

potrebbero essere lanciati dalla macchina quando è in uso, e prestare 

attenzione durante l’utilizzo della macchina nel caso in cui si trovino altri 

oggetti precedentemente non notati. 

 



 

ISTRUZIONI PER L’USO 

1. Controllare che tutti I dadi, i bulloni e le viti siano ben serrati. 

2. Prima di tagliare l’erba, controllare che il sacco raccoglierba sia 

correttamente posizionato nella sua sede. 

3. Prima di tagliare l’erba, accertarsi che il gruppo lame e la sua vite siano 

serrati. Se le lame sono danneggiate, sostituirle. 

4. Quando si usa il tagliaerba, indossare pantaloni lunghi e scarpe di 

sicurezza. 

5. Non accendere il motore in un ambiente chiuso o poco ventilato, dove 

potrebbe crearsi un accumulo di monossido di carbonio, il gas rilasciato dal 

motore e altamente nocivo. 

6. Utilizzare il tagliaerba solamente in presenza di sufficiente illuminazione. 

7. Non usare il tagliaerba quando piove o se l’erba è bagnata. 

8. Prestare particolare attenzione quando si taglia l’erba su superfici in 

pendenza o in discesa. Procedere tagliando l’erba in senso trasversale e 

non dall’alto in basso o dal basso in alto. 

9. Spegnere il motore prima di lasciarlo incustodito, prima di spostarlo o prima 

di inclinarlo. 

10. Non sollevare il tagliaerba dalla sua parte posteriore mentre si accende il 

motore, e tenere mani e piedi lontani dalla parte sottostante della scocca e 

dal canale di scarico dell’erba se il motore è acceso. 

11. Mai alterare in alcun modo la velocità del motore. 

12. Mai sollevare o trasportare il tagliaerba se il motore è acceso. 

13. Spegnere il motore e rimuovere il tappo della candela nei seguenti casi: 

- Prima di effettuare qualsiasi intervento nella parte inferiore della scocca o 

nel canale di scarico dell’erba. 

- Prima di effettuare qualsiasi manutenzione, riparazione o ispezione sul 

tagliaerba. 

- Prima di prendere, sollevare o spostare il tagliaerba. 

- Nel caso in cui si debba lasciare il tagliaerba incustodito o si debba 



 

regolare l’altezza di taglio. 

- Per estrarre e svuotare il sacco raccoglierba. 

- Quando ci si rende conto di aver colpito un corpo estraneo. Spegnere il 

motore e controllare attentamente che non ci siano danni alla macchina. 

Poi portare il tagliaerba ad un centro di assistenza autorizzato per un 

eventuale intervento di riparazione. ATTENZIONE: anche dopo aver 

spento il motore, le lame continuano a girare per alcuni secondi. 

- Se il tagliaerba vibra in maniera insolita, cercare di capire il problema e 

rivolgersi ad un centro di assistenza autorizzato. 

- Ispezionare con regolarità i bulloni, i dadi e le viti per verificare che siano 

ben serrati, in modo da usare il tagliaerba in sicurezza. 

14. ATTENZIONE: IL CARBURANTE È ALTAMENTE INFIAMMABILE. 

- Conservare il carburante in un contenitore idoneo a questo scopo. 

- Versare il carburante dentro il serbatoio usando un imbuto e compiere 

questa operazione all’aperto. Non fumare e non usare cellulare o altri 

dispositivi mentre si effettua questa operazione. 

- Rifornire il tagliaerba di benzina e olio prima di accendere il motore. Non 

aprire il tappo del serbatoio del carburante per aggiungerne se il motore è 

ancora acceso o ancora caldo. 

- Non accendere il motore se c’è della benzina versata vicino al tagliaerba. 

Spostare il tagliaerba in un’area pulita ed evitare il contatto della benzina 

versata con fonti di calore fino a quando non sia evaporata 

completamente. 

- Richiudere il tappo del serbatoio con fermezza in modo che sia ben 

chiuso. 

 

Manutenzione e stoccaggio 

 

 ATTENZIONE: spegnere il motore e 

scollegare la candela prima 

di riparare la macchina o 

effettuare un intervento di 

manutenzione. 



 

9-MANUTENZIONE 

 

 

 

 

- Accertarsi che tutti I dadi, I bulloni e le viti siano ben serrati in modo da 

garantire il corretto funzionamento del tagliaerba e la sua sicurezza. 

- Non ritirare il tagliaerba se il serbatoio contiene carburante in un’area 

chiusa, dove i vapori del carburante potrebbero entrare in contatto con 

una fonte di calore o una fiamma viva. Lasciare raffreddare il motore 

prima di ritirare il tagliaerba. 

- Per ridurre rischi di incendi, pulire accuratamente il tagliaerba, e in 

particolare il motore, la marmitta e il serbatoio del carburante. Rimuovere 

ogni traccia di erba o foglie o grasso in eccesso. 

- Controllare spesso le condizioni del deflettore e del sacco di raccolta 

dell’erba, e sostituirli se risultano danneggiati. 

- Se è necessario svuotare il serbatoio dell’olio prima dell’inverno, farlo 

all’aperto. 

- Indossare guanti da lavoro spessi durante l’assemblaggio della macchina 

e l’affilatura delle lame. Accertarsi di posizionare le lame in equilibrio. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Spegnere il motore e scollegare la candela prima di effettuare qualsiasi 

ATTENZIONE: spegnere il motore e 

scollegare la candela 

prima di riparare la 

macchina o effettuare un 

intervento di 

manutenzione. 



 

intervento di riparazione o manutenzione sul tagliaerba. 

- Nel caso di un motore a quattro tempi, leggere attentamente le istruzioni 

per la manutenzione nel manuale del motore. Ispezionare con frequenza 

il livello dell’olio e se necessario, aggiungerne. 

- Controllare con frequenza il tagliaerba e rimuovere eventuali depositi di 

erba dalla parte inferiore della scocca. 

- Lubrificare con regolarità l’asse delle ruote e I cuscinetti con del grasso 

apposito. 

- Controllare spesso le lame – per ottenere un buon risultato, le lame 

devono essere sempre affilate e ben bilanciate. 

- Ad intervalli regolari, controllare il serraggio di tutti I bulloni e le viti. Dadi 

o bulloni usurati o allentati possono danneggiare gravemente il motore o 

il telaio. 

- Se la lama colpisce in maniera violenta un corpo estraneo, spegnere 

immediatamente il motore e portarlo ad un centro di assistenza 

autorizzato. 

 

LAME: le lame sono fatte di acciaio pressato. Al fine di ottenere un buon 

risultato, affilarle frequentemente, e comunque almeno ogni 25 ore di lavoro.  

Accertarsi che le lame siano sempre ben bilanciate, introdurre un piccolo asse 

di ferro (φ2 o φ3 mm) nel foro centrale delle lame: se questo resta in posizione 

orizzontale, le lame sono in equilibrio. 

Se le lame non sono in posizione orizzontale, sostituirle con ricambi originali.  

Per togliere le lame, svitare la vite che le tiene ferme, controllare il supporto 

delle lame e sostituire i componenti danneggiati o usurati con ricambi originali. 

 

Quando si rimontano le lame, accertarsi che i lati taglienti siano rivolti nella 

direzione in cui gira il motore. La vite della lama deve essere serrata a 3,7 

K/gm(37Nm) con uno strumento gnanometrico. 
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USARE SOLO RICAMBI ORIGINALI – RICAMBI DI SCARSA QUALITA’ E 

NON ORIGINALI POSSONO DANNEGGIARE PESANTEMENTE LA 

MACCHINA E FAR DECADERE LE CONDIZIONI DELLA GARANZIA, 

OLTRE A PREGIUDICARE LA SICUREZZA DELL’OPERATORE. 



 

CIRCOLARE A TUTTI I CLIENTI 

 

Garanzia applicata da VIGLIETTA MATTEO S.p.A., VUEMME S.r.l. e 

FERRAMENTA SARDO PIEMONTESE S.p.A.  (la “Società”) per i propri 

prodotti, ai sensi del D.Lgs. n. 206/2005 (il “Codice del Consumo”) e 

del Codice Civile  

In conformità alla legge, la nostra Società applica le seguenti garanzie:  

la GARANZIA LEGALE DI CONFORMITA’, prevista dall’articolo 132 del 

Codice del Consumo, della durata di 24 MESI. Tale garanzia spetta ai soli 

Consumatori (ossia, ai sensi dell’art. 3 del Codice del Consumo, “le persone 

fisiche che agiscono per scopi estranei all’attività imprenditoriale, 

commerciale, artigianale o professionale eventualmente svolta”) per tutti i 

prodotti acquistati con normale ricevuta/scontrino fiscale;  

la GARANZIA PER VIZI, prevista dall’articolo 1495 del Codice Civile, della 

durata di 12 MESI. Tale garanzia spetta a tutti gli operatori professionali, 

ossia a quegli utilizzatori finali dotati di partita iva (società di persone o di 

capitali, ditte individuali, imprese artigiane, liberi professionisti ecc.) che 

utilizzano il prodotto per scopi professionali e che acquistano il prodotto con 

fattura fiscale.  

Le garanzie sopra indicate non comprendono: riparazioni effettuate da 

personale non autorizzato dalla nostra Società; allacciamenti elettrici errati; 

manomissioni/smontaggio/modifiche; uso non corretto e abuso (non 

conforme alle indicazioni riportate nel libretto istruzioni); uso continuo dopo 

parziale avaria; uso di accessori impropri e non originali; impiego di ricambi 

non originali; mancata manutenzione ordinaria e/o impropria; impiego di 

lubrificanti non idonei e/o deteriorati da giacenza prolungata; carboncini, 

cavo, spina, grasso, candele, filtro aria, olio, carburante, tubetti carburante 

ed i lubrificanti in genere.  

 



EN 

INSTRUCTIONS MANUAL 
(Original instructions) 

LAWN MOWER
 art. V-3946

cod. 71030-46 



CAUTION: Before any use, please read carefully the user manual this was

purposely drawn up to provide you with all the necessary information for proper 

use and in compliance with basic safety requirements. 



TECHNICAL FEATURES 

IMPORTANT: Read with care the security requirements included in the

engine manual before the first use of the engine. 

Item code: 

Model No: 

Engine type: 

Cooling system: 

Capacity: 

Power: 

Engine speed at Max power: 

Switch system: 

Start system: 

Traction: 

Gasoline: 

Gasoline tank: 

Lubrication system: 

Oil tank: 

Net weight: 

Deck: 

Cutting width: 

Cutting heights: 

Blade thickness:  

Grass collection capacity:  

Front wheels 

71030-46 

V-3946

1 cylinder, ohv 4 strokes, LC1P65FE
air cooling, force ventilation 

139 cc 

2,4 kW at 3000/min 

2800/min 

electronic 

recoil 

rear 

unleaded petrol 

0.8 L 

4-stroke engine oil “SAE 30” 
0.5 L 

33 Kg 

steel 

460 mm (18’’) 

8, from 25-75 mm 

3,5 mm 

60 L 

18 cm (7”) 



Rear wheels: 

Coverage:  

Rated sound pressure: 

Rated sound power: 

Guaranteed sound power: 

Vibrations:  

Functions: 

20 cm (8”) 

900-1600 m2 

LPA 81 dB(A) K=3,0 dB(A)  

LWA 94,46 dB(A) K=0,93 dB(A)  

LWA 96 dB(A) 

7,618 m/s 

mulching, rear grass collection, side 

discharge 

SUMMARY 

1/ DESCRIPTION 

2/ ASSEMBLY OF GRASS BAG 

3/ HANDLE ASSEMBLY 

4/ ASSEMBLY OF GRASS CATCHER/DEFLECTOR 

5/ CUTTING HEIGHT ADJUSTMENT 

6/ SAFETY PRECAUTIONS 

7/ OPERATION 

8/ SAFETY RULES 

9/ MAINTENANCE 



1-DESCRIPION

1 Braking lever 

2 Driving lever 

3 Upper handle 

4 Lower handle 

5 Engine   

6 Steel Deck 

7 Height adjusting bar 

8 Grass catcher 
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2-ASSEMBLY OF GRASS BAG

3- HANDLE ASSEMBLY

a) Put the metallic frame inside the grass catcher fig A

b) Fix the bag on the metallic frame.  fig A

c) Pull up the deflector and place the grass catcher at its place. fig B



4- ASSEMBLY OF GRASS CATCHER/DEFLECTOR

- Rear discharge with grass collection:

Take out the Mulcher Guard and place the grass catcher at its 

place. 

- Side discharge:

Take out the Mulcher Guard and Side-discharge Grass-guiding 

Board 

Fig  A Fig B 



5-CUTTING HEIGHT AJUSTMENT

- Mulching:

Close the Side-Closing Board and insert the Mulcher Guard (fig A) 

- Rear discharge without grass collection:

Take out the Mulcher Guard and close the Side-Closing Board.(fig 

B) 

One central height adjustment, 8 positions to select. 



6-SAFETY PRECAUTIONS

a) Always use the lawnmower with the grass catcher or/ and the deflector in

position.

b) Stop the engine before emptying the grass catcher or before you change

the cutting height.

c) While the engine is running, never introduce your hands or feet under the

lawnmower or under the grass ejection area. fig C

d) Before mowing, remove all foreign objects from the lawn, which maybe

thrown by the machine. fig D

e) Keep children and other people and domestic animals at a safe distance

when the lawnmower is in use.

f) Never lift the mower while starting the engine. fig E



7-OPERATION

Before using the machine you must read the Engine instruction book. 



Engine delivered without oil: add 0.5 liter of oil before use. 

Attention: Every 20 hours replace the engine oil. 

Blade is in action as soon as engine started. While the machine is working, 

maintain the engine braking lever in working position. The engine will stop as 

soon as you release the engine braking lever. 

A. COLD-STARTING THE ENGINE

1. Press the primer button 3 - 5 times

2. Pull the braking lever until it touches the upper handle.

3. Pull the starter rope until the engine starts.



 

 

B. COLD-STARTING THE ENGINE 

1. Pull the braking lever until it touches the upper handle. 

2. Pull the starter rope until the engine starts. 

 

 

 

 

C. STOP THE ENGINE 

Pull the driving lever against the handle bar, while keeping the brake lever 

pulling. 

 
 

D. STOP THE ENGINE 

Release the braking lever. 



 

8-SAFTY RULES 

 

 

 

 

General conditions of use. 

1. This machine is to be used exclusively for cutting natural grass. Never use 

the mower for other purposes. Any other utilization can involve danger for 

your safety and can involve damage to the mower. 

2. Persons under 16 years of age and persons who are not familiar with the 

user instructions must not use the mower. 

3. The user is responsible of the safety of other people in the working area. 

Keep children and domestic animals at a safe distance while the mower is 

in use. 

4. Before mowing, remove all foreign objects from the lawn which may be 

thrown by the machine, stay alert for any foreign objects which may have 

been missed. 

USING INSTRUCTIONS 

1. Check that all nuts, bolts and screws are well tightened. 

2. Before mowing place, the grass catcher in its position. 

3. Before mowing make sure that the blade and the blade fixing screw are 

securely fastened. When cutting edges require resharpening, this must be 

done evenly on both sides so as to prevent any imbalance. If the blade is 

damaged, it must be replaced. 

4. When mowing always wear a long trousers and strong footwear. 



5. Do not run the engine in an enclosed and/or poorly ventilated area, where

gas of the engine contains carbon monoxide, which are dangerous for your

health.

6. Work only when there is sufficient light.

7. Do not use the lawnmower when it is raining or when the grass is wet.

8. Particular precautions must be taken while mowing on slopes or downing

stretches. Mow across the face of slopes, never down or up.

9. Turn off the engine if you must leave the lawnmower unattended, displace

the lawnmower or incline it.

10. Never lift the rear of the mower while starting the engine and never place

your hands and feet underneath the deck or into the rear discharge chute

while the engine is running.

11. Never change in any way the rated speed of the engine.

12. Never lift or carry the mower while the engine is running.

13. Stop the engine and remove the spark plug cover in these cases:

- Before any operation under the deck or the grass rear discharge chute.

- Before any maintenance, repairing or checking operations.

- Before carrying, lifting or removing the mower.

- If you leave the mower unattended or changing the cutting height.

- To remove and emptying the grass catcher.

- After hitting a foreign object, stop the engine and check thoroughly the

mower in order to see if it is damage. Bring the mower in an agreed

service station to do the repairing if necessary. WARNING: After you

stopped the engine the blade is still in action during a few seconds.

- If the mower vibrates in an abnormal way, find the reasons why, and take

your mower to an agreed service station.

- Check regularly that bolts, nuts and screw are secularly tightening for a

safe use of the mower.

14. WARNING: GASOLINE IS HIGHLY INFLAMMABLE.

- Keep gasoline in a jerry can specially made for this purpose.



 

- Fill up the tank with a funnel, do the operation outside. Do not smoke. Do 

not use mobile phone. 

- Fill up with gasoline and oil before staring the engine. Never open the cap 

of the fuel tank to add gasoline while the engine is running or still hot. 

- Do not start the engine if there is some gasoline spread around, take the 

mower away from the one where gasoline have been split and avoid any 

contact from a hot source as long as the split gasoline is completely 

eva0porated. 

- Tighten the fuel tank cap and close tightly the jerry can cap. 

 

Maintenance and Storage 

 

 

 

 

 

- Make sure that all nuts, bolts and screws are kept well tightened to keep 

the lawnmower in a safe operating condition. 

- Never store the lawnmower with a tank with gasoline in an enclosed area 

where gasoline fumes could reach a strong heat source or a flame. Allow 

the engine to cool down before you store your lawnmower in any storage 

place. 

- In order to reduce any risk of fire, clean the lawnmower and in particularly 

the engine, the muffler, the fuel tank. Suppress all grass traces or leaves 

or excess of grease. 

- Check frequently the condition of the deflector and the grass catcher, 

replace them if the are damage. 

- In case of drain oil of the tank before winter, do this operation outside. 

- Wear thick gloves for the mounting and the sharpening of the blade. Be 

sure that the blade is always well balance. 

WARNING: Stop the engine and unplug 

the spark plug before a 

repairing or maintenance 

operations. 



9-MAINTENANCE

Stop the engine and unplug the spark plug before any repairing or maintenance 

operations. 

- For four strokes engine read carefully the maintenance engine manual.

Check regularly the oil level and add some oil or replace it if necessary.

- Frequently check the lawnmower and ensure that all grass deposits are

removed from beneath the deck.

- Lubricate regularly the wheel axle and the bearings with grease.

- Check often the blade, in order to obtain a clean work, the blade should

always be sharp and well balance.

- At regularly intervals check the tightening of all bolts and screws. Wear

off or badly tightening nuts and bolts can involve some important

damages to the engine or the frame.

- If the blade hits violently an obstacle, stop the lawnmower and bring it to

agreed service station.

THE BLADE: the blade is made of pressed steel, in order to obtain a clean work, 

sharpen the blade frequently, around every 25 hours of work. Be sure that the 

blade is always well balance, introduce a small iron axle (φ2 or φ3 mm) in the 

central hole of the blade, it should stay horizontal. 

If the blade does not stay horizontal balance, please replace the blade from the 

manufacturer.  

To remove the blade, unscrew the screw, check the blade support and change 

WARNING: Stop the engine and unplug 

the spark plug before a 

repairing or maintenance 

operations. 



all spare parts if they are worn out or damage. 

When reassembling the blade, make sure that the cutting edges face in the 

direction of the engine rotation. The blade screw must be torque to 3.7 

K·gm(37Nm) with a HGnamometric tool. 

1

ONLY USE ORIGINAL SPARE PARTS. SPARE PART OF BAD QUALITY 

CAN INVOLVE IMPORTANT DAMAGES TO YOUR LAWNMOWER AND 

BEPREJUDICIAL FOR YOUR SECURITY. 



GUARANTEE 

The guarantee is applied from VIGLIETTA MATTEO S.p.A., VUEMME 

S.r.l. and FERRAMENTA SARDO PIEMONTESE S.p.A.  (the la “company”)

for its own products, under D.Lgs. n. 206/2005 (the “Consumer code”) of 

Italian Civil Code. 

In accordance with the law, our company applies the guarantees listed here 

below: 

the LEGAL GUARANTEE OF CONFORMITIES, set by article 132 of Consumer 

Code, that lasts 24 MONTHS. This guarantee is applied only for consumers (that 

means, pursuant to art.3 of Consumer code, “consumer or user: any natural person 

who is acting for purposes which are outside his trade, business or profession”) for all 

the products purchased with normal sales receipt;  

the WARRANTY FOR DEFECTS la GARANZIA PER VIZI, set by article 1495 of Civil 

Code, that lasts 12 MONTHS. This guarantee is applied to all professional operators, 

that means the final users that are VAT-registered (societies made of persons or 

capital, sole proprietor firms, craft businesses, independent professionals, etc.) that 

use the product for professional purpose and that purchase the product with the sales 

receipt.  

The guarantees above listed, do not include: the reparations made by non 

authorized personal by our company, wrong electrical connections; any 

tampering/disassembly/modifications; misuse and incorrect use (not compliant with 

the instructions included in the user’s manual); continued use after failure; use of 

incorrect/non-original accessories; use of spare parts different from original ones, 

defective or improper maintenance; use of wrong lubricants and/or damaged due long 

storage, charcoals, cable, plug, grease, air filter, carburetor, tubes of carburetor, 

lubricants in general.  

Please do not hesitate to contact us for more information at the e-mail 

address consumatori@viglietta.com” 



DICHIARAZIONE di CONFORMITA' UE 

L’azienda VIGLIETTA MATTEO S.p.A, con sede in Fossano, via Torino 55 (CN) Italia, 
dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità di fabbricante per il prodotto tosaerba 
(Def 32, All I del leg 262) larghezza di taglio 460 mm, Codice 71030-46 , Marca:  
VIGOR , Modello   BN46SMH-LC139, che l’oggetto della dichiarazione di cui sopra è 
conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’Unione di seguito riportate: 

2006/42/CE relativa alle macchine 
2014/30/EU - concernente l’armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative 
alla compatibilità elettromagnetica  ( Direttiva di Compatibilità 
Elettromagnetica / Electromagnetic compatibility (EMC)). 
2000/14/EC e 2005/88/EC – concernente il riavvicinamento delle legislazioni degli Stati 
membri concernenti l’emissione acustica ambientale delle macchine ed 
attrezzature destinate a funzionare all’aperto e relativo decreto legislativo di 
attuazione  del 4 settembre 2002, n. 262. 

Ed alle seguenti norme armonizzate 

EN ISO 5395-1:2013/A1 :2018, EN ISO 5395-1:2013+A1, EN ISO 5395-2:2013
+A1+A2, EN ISO 14982:2009

- Il livello di potenza sonora misurato su un’apparecchiatura rappresentativa del
tipo oggetto della dichiarazione di conformità è:    84.5    db

- Il livello di potenza sonora garantita per l’apparecchiatura:   95.78    db

Fossano, 28/10/2021

Giovanni Viglietta  Presidente CdA

VIGLIETTA MATTEO S.p.A - Via Torino, 55 -12045 FOSSANO (CN) – 

ITALIA e persona Autorizzata a costituire il Fascicolo 

Tecnico/Documentazione Tecnica Pertinente. 
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